
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 966/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 27ης Οκτωβρίου 2010 

για την έναρξη έρευνας όσον αφορά την πιθανή καταστρατήγηση των μέτρων αντιντάμπινγκ που 
επιβλήθηκαν με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 91/2009 του Συμβουλίου στις εισαγωγές ορισμένων 
συνδετήρων από σίδηρο ή χάλυβα, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, από εισαγωγές 
ορισμένων συνδετήρων από σίδηρο ή χάλυβα που αποστέλλονται από την Μαλαισία, ανεξάρτητα από 
το εάν δηλώνονται ως καταγωγής Μαλαισίας και για την υποβολή των εν λόγω εισαγωγών σε καταγραφή 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1225/2009 του Συμβουλίου, της 30ής 
Νοεμβρίου 2009, για την άμυνα κατά των εισαγωγών που αποτε­ 
λούν αντικείμενο ντάμπινγκ εκ μέρους χωρών μη μελών της Ευρω­ 
παϊκής Ένωσης ( 1 ) (εφεξής «ο βασικός κανονισμός»), και ιδίως το 
άρθρο 13 παράγραφος 3 και το άρθρο 14 παράγραφοι 3 και 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Επιτροπή αποφάσισε, σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγρα­ 
φος 3 του βασικού κανονισμού, να ερευνήσει με δική της 
πρωτοβουλία την πιθανή καταστρατήγηση των μέτρων αντι­ 
ντάμπινγκ που επιβλήθηκαν στις εισαγωγές ορισμένων συν­ 
δετήρων από σίδηρο ή χάλυβα καταγωγής Λαϊκής Δημοκρα­ 
τίας της Κίνας. 

Α. ΠΡΟΪΟΝ 

(2) Το προϊόν το οποίο αφορά η πιθανή καταστρατήγηση είναι 
ορισμένοι συνδετήρες από σίδηρο ή χάλυβα, πλην αυτών 
από ανοξείδωτο χάλυβα, δηλαδή ξυλόβιδες, εκτός των 
μακριών καρφιών με σπείρωμα, βίδες που σχηματίζουν σπεί­ 
ρωμα με το βίδωμά τους, άλλες βίδες και μπουλόνια με 
κεφαλή, έστω και με τα παξιμάδια και τις ροδέλες τους 
εκτός των βιδών κομμένων από σώματα με πλήρη τομή, 
και με πάχος στελέχους που δεν υπερβαίνει τα 6 mm και 
εκτός των βιδών και των μπουλονιών για τη στερέωση υλι­ 
κού κατασκευής σιδηροτροχιών και ροδέλες καταγωγής Λαϊ­ 
κής Δημοκρατίας της Κίνας, που κανονικά υπάγονται στους 
κωδικούς ΣΟ 7318 12 90, 7318 14 91, 7318 14 99, 
7318 15 59, 7318 15 69, 7318 15 81, 7318 15 89, 
ex 7318 15 90, ex 7318 21 00 και ex 7318 22 00. 

(3) Το προϊόν που αποτέλεσε αντικείμενο της έρευνας είναι το 
ίδιο με εκείνο που αναφέρεται στην προηγούμενη αιτιολο­ 
γική σκέψη, που αποστέλλεται από τη Μαλαισία, είτε είναι 
καταγωγής Μαλαισίας είτε όχι, το οποίο σήμερα υπάγεται 
στους ίδιους κωδικούς ΣΟ με το οικείο προϊόν. 

Β. ΙΣΧΥΟΝΤΑ ΜΕΤΡΑ 

(4) Τα μέτρα που ισχύουν επί του παρόντος και που αποτελούν 
πιθανώς αντικείμενο καταστρατήγησης συνίστανται σε μέτρα 
αντιντάμπινγκ που έχουν επιβληθεί με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 91/2009 του Συμβουλίου ( 2 ). 

Γ. ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ 

(5) Η Επιτροπή έχει στη διάθεσή της επαρκή, εκ πρώτης όψεως, 
αποδεικτικά στοιχεία ότι τα μέτρα αντιντάμπινγκ στις εισα­ 
γωγές του οικείου προϊόντος καταστρατηγούνται μέσω μετα­ 
φόρτωσης μέσω Μαλαισίας. 

(6) Τα αποδεικτικά εκ πρώτης όψεως στοιχεία που έχει στη 
διάθεσή της η Επιτροπή έχουν ως εξής: 

(7) Μετά την επιβολή μέτρων στο οικείο προϊόν, παρατηρήθηκε 
σημαντική μεταβολή του τρόπου διεξαγωγής των εμπορικών 
συναλλαγών που αφορούν τις εξαγωγές από τη Λαϊκή Δημο­ 
κρατία της Κίνας και τη Μαλαισία στην Ένωση, για την 
οποία δεν υπάρχει επαρκής λόγος ή αιτιολόγηση άλλη 
εκτός της επιβολής του δασμού. 

(8) Η μεταβολή αυτή στον τρόπο διεξαγωγής των εμπορικών 
συναλλαγών οφείλεται στη μεταφόρτωση ορισμένων συνδε­ 
τήρων από σίδηρο ή χάλυβα καταγωγής Λαϊκής Δημοκρα­ 
τίας της Κίνας μέσω Μαλαισίας. 

(9) Επιπλέον, τα αποδεικτικά στοιχεία δείχνουν ότι οι επανορθω­ 
τικές συνέπειες των ισχυόντων μέτρων αντιντάμπινγκ για το 
οικείο προϊόν υπονομεύονται τόσο ως προς τις ποσότητες 
όσο και ως προς τις τιμές. Σημαντικής ποσότητας εισαγωγές 
του υπό έρευνα προϊόντος φαίνεται να έχουν αντικαταστήσει 
τις εισαγωγές του οικείου προϊόντος. Επιπροσθέτως, υπάρ­ 
χουν επαρκή στοιχεία ότι αυτός ο αυξημένος όγκος εισαγω­ 
γών γίνεται σε τιμές πολύ χαμηλότερες της μη ζημιογόνου 
τιμής που καθορίστηκε στην έρευνα και η οποία οδήγησε 
στα ισχύοντα μέτρα. 

(10) Τέλος, η Επιτροπή έχει στη διάθεσή της επαρκή εκ πρώτης 
όψεως αποδεικτικά στοιχεία, ότι οι τιμές του υπό έρευνα 
προϊόντος αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ σε σχέση με 
την κανονική αξία που έχει καθορισθεί στο παρελθόν για 
το οικείο προϊόν. 

(11) Εάν, κατά τη διάρκεια της έρευνας, διαπιστωθούν πρακτικές 
καταστρατήγησης μέσω Μαλαισίας που προβλέπονται στο 
άρθρο 13 του βασικού κανονισμού, εκτός από τη μεταφόρ­ 
τωση, η έρευνα μπορεί να καλύψει και αυτές τις πρακτικές. 

Δ. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

(12) Βάσει των ανωτέρω, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα 
ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που δικαιολο­ 
γούν την έναρξη έρευνας, σύμφωνα με το άρθρο 13 του 
βασικού κανονισμού, και την υπαγωγή σε καταγραφή, σύμ­ 
φωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 5 του βασικού κανονι­ 
σμού, των εισαγωγών του υπό έρευνα προϊόντος είτε δηλώ­ 
νονται ως καταγωγής Μαλαισίας είτε όχι.

EL 28.10.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 282/29 

( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 51. 
( 2 ) ΕΕ L 29 της 31.1.2009, σ. 1.



α) Ερωτηματολόγια 

(13) Προκειμένου να λάβει τις πληροφορίες που κρίνει απαραί­ 
τητες για την έρευνά της, η Επιτροπή θα αποστείλει ερωτη­ 
ματολόγια στους γνωστούς εξαγωγείς/παραγωγούς και στις 
γνωστές ενώσεις εξαγωγέων/παραγωγών στη Μαλαισία, στους 
γνωστούς εξαγωγείς/παραγωγούς και στις γνωστές ενώσεις 
εξαγωγέων/παραγωγών στη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας, 
στους γνωστούς εισαγωγείς και στις γνωστές ενώσεις εισα­ 
γωγέων στην Ένωση και στις αρχές της Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Κίνας και της Μαλαισίας. Είναι δυνατόν επίσης να ζητη­ 
θούν πληροφορίες από τον κλάδο παραγωγής της Ένωσης, 
εάν αυτό κριθεί απαραίτητο. 

(14) Εν πάση περιπτώσει, όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη οφείλουν 
να επικοινωνήσουν με την Επιτροπή το συντομότερο δυνατό, 
και το αργότερο εντός της προθεσμίας που καθορίζεται στο 
άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού, και να ζητήσουν, ενδε­ 
χομένως, ερωτηματολόγιο εντός της προθεσμίας που καθο­ 
ρίζεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του παρόντος κανονι­ 
σμού, δεδομένου ότι η προθεσμία που καθορίζεται στο 
άρθρο 3 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισμού ισχύει 
για όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη. 

(15) Οι αρχές της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και της Μαλαι­ 
σίας θα ενημερωθούν για την έναρξη της έρευνας. 

β) Συλλογή πληροφοριών και ακροάσεις 

(16) Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 4 του βασικού 
κανονισμού, οι εισαγωγές του υπό έρευνα προϊόντος μπο­ 
ρούν να απαλλαγούν από καταγραφή ή μέτρα, εάν η εισα­ 
γωγή δεν αποτελεί καταστρατήγηση. 

(17) Επειδή η πιθανή καταστρατήγηση πραγματοποιείται εκτός 
της Ένωσης, είναι δυνατόν να χορηγηθούν απαλλαγές, σύμ­ 
φωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 4 του βασικού κανονι­ 
σμού, σε παραγωγούς, στηνΜαλαισία, ορισμένων συνδετήρων 
από σίδηρο ή χάλυβα που είναι σε θέση να αποδείξουν ότι 
δεν συνδέονται ( 1 ) με κανέναν παραγωγό που υπόκειται στα 
μέτρα ( 2 ) και που διαπιστώνεται ότι δεν εμπλέκονται σε πρα­ 
κτικές καταστρατήγησης σύμφωνα με το άρθρο 13 παρά­ 
γραφοι 1 και 2 του βασικού κανονισμού. Οι παραγωγοί που 
επιθυμούν να απαλλαγούν θα πρέπει να υποβάλουν αίτηση 

συνοδευόμενη από τα κατάλληλα αποδεικτικά στοιχεία εντός 
της προθεσμίας που ορίζεται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 
του παρόντος κανονισμού. 

E. ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ 

(18) Σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 5 του βασικού 
κανονισμού, οι εισαγωγές του υπό έρευνα προϊόντος υπο­ 
βάλλονται σε καταγραφή, ούτως ώστε να διασφαλιστεί ότι, 
σε περίπτωση που επιβεβαιωθεί η καταστρατήγηση, θα είναι 
δυνατή η επιβολή δασμών αντιντάμπινγκ κατάλληλου ύψους, 
με αναδρομική ισχύ από την ημερομηνία καταγραφής των εν 
λόγω εισαγωγών που αποστέλλονται από τη Μαλαισία. 

ΣΤ. ΠΡΟΘΕΣΜΙΕΣ 

(19) Για λόγους χρηστής διαχείρισης πρέπει να καθοριστούν προ­ 
θεσμίες εντός των οποίων: 

— τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να αναγγελθούν στην 
Επιτροπή, να υποβάλουν τις απόψεις τους γραπτώς και 
να απαντήσουν στο ερωτηματολόγιο ή να υποβάλουν 
τυχόν άλλες πληροφορίες που πρέπει να ληφθούν 
υπόψη κατά την έρευνα, 

— οι παραγωγοί στη Μαλαισία δύνανται να ζητήσουν απαλ­ 
λαγή από την καταγραφή των εισαγωγών ή μέτρα, 

— τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να ζητήσουν γραπτώς 
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή. 

(20) Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισ­ 
σότερων διαδικαστικών δικαιωμάτων που αναφέρονται στον 
βασικό κανονισμό εξαρτάται από το κατά πόσον το μέρος 
αναγγέλλεται εντός των προθεσμιών που αναφέρονται στο 
άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού. 

Ζ. ΑΡΝΗΣΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 

(21) Όταν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται την πρόσβαση στις 
απαραίτητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός των προ­ 
βλεπόμενων προθεσμιών ή παρεμποδίζει σημαντικά την 
έρευνα, επιτρέπεται να συνάγονται συμπεράσματα, είτε 
θετικά είτε αρνητικά, με βάση τα διαθέσιμα πραγματικά 
στοιχεία, όπως προβλέπεται στο άρθρο 18 του βασικού 
κανονισμού. 

(22) Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόμενο μέρος έχει προ­ 
σκομίσει ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοι­ 
χεία δεν λαμβάνονται υπόψη και είναι δυνατό να χρησιμο­ 
ποιούνται τα διαθέσιμα στοιχεία. Αν ένα ενδιαφερόμενο 
μέρος αρνείται να συνεργασθεί ή συνεργάζεται μεν αλλά 
μόνο εν μέρει, οπότε τα συμπεράσματα βασίζονται στα δια­ 
θέσιμα στοιχεία σύμφωνα με το άρθρο 18 του βασικού 
κανονισμού, το αποτέλεσμα ενδέχεται να είναι λιγότερο 
ευνοϊκό για το εν λόγω μέρος απ’ ό,τι θα ήταν αν είχε 
συνεργασθεί.

EL L 282/30 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 28.10.2010 

( 1 ) Σύμφωνα με το άρθρο 143 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της 
Επιτροπής για την εφαρμογή του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα, πρό­ 
σωπα θεωρούνται ως συνδεόμενα μεταξύ τους μόνο αν: α) το ένα μετέχει 
στη διεύθυνση ή στο διοικητικό συμβούλιο της επιχείρησης του άλλου 
και αντιστρόφως· β) έχουν από νομική άποψη την ιδιότητα των εταίρων· 
γ) το ένα είναι εργοδότης του άλλου· δ) ένα οποιοδήποτε πρόσωπο έχει 
στην κυριότητά του, ελέγχει ή κατέχει άμεσα ή έμμεσα 5 % ή περισσό­ 
τερο των μετοχών ή μεριδίων με δικαίωμα ψήφου, του ενός και του 
άλλου· ε) το ένα από αυτά ελέγχει το άλλο άμεσα ή έμμεσα· στ) και τα 
δύο ελέγχονται άμεσα ή έμμεσα από ένα τρίτο πρόσωπο· ζ) και τα δύο 
μαζί ελέγχουν άμεσα ή έμμεσα ένα τρίτο πρόσωπο· ή η) είναι μέλη της 
ίδιας οικογένειας. Πρόσωπα θεωρούνται ως μέλη της ίδιας οικογένειας 
μόνον αν συνδέονται μεταξύ τους με μία από τις σχέσεις που αναφέρο­ 
νται στη συνέχεια: i) σύζυγοι, ii) πρώτου βαθμού ανιόντες και κατιόντες, 
σε ευθεία γραμμή, iii) αδελφοί ή αδελφές (αμφιθαλείς ή ετεροθαλείς), iv) 
δεύτερου βαθμού ανιόντες και κατιόντες, σε ευθεία γραμμή, v) θείος ή 
θεία και ανιψιός ή ανιψιά, vi) γονείς του ετέρου των συζύγων και 
γαμπρός ή νύφη, vii) αδελφοί ή αδελφές του ή της συζύγου 
(ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1). Σε αυτό το πλαίσιο ως «πρόσωπο» 
νοείται κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο. 

( 2 ) Ωστόσο, ακόμη και αν οι παραγωγοί συνδέονται, υπό την προεκτεθείσα 
έννοια, με επιχειρήσεις που υπόκεινται στα μέτρα που ισχύουν για τις 
εισαγωγές καταγωγής της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας (τα αρχικά 
μέτρα αντιντάμπινγκ), μπορεί και πάλι να παραχωρηθεί απαλλαγή αν 
δεν υπάρχουν αποδείξεις ότι η σχέση με τις επιχειρήσεις που υπόκεινται 
στα αρχικά μέτρα έγινε ή χρησιμοποιήθηκε για την καταστρατήγηση των 
αρχικών μέτρων.



H. ΧΡΟΝΟΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ 

(23) Η έρευνα θα ολοκληρωθεί, σύμφωνα με το άρθρο 13 παρά­ 
γραφος 3 του βασικού κανονισμού, εντός εννέα μηνών από 
την ημερομηνία δημοσίευσης αυτής της ανακοίνωσης στην 
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Θ. ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΠΡΟΣΩΠΙΚΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

(24) Σημειώνεται ότι οποιαδήποτε δεδομένα προσωπικού χαρα­ 
κτήρα συγκεντρωθούν σε αυτή την έρευνα θα αποτελέσουν 
αντικείμενο χειρισμού σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την προστασία 
των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανι­ 
σμούς της Κοινότητας και σχετικά με την ελεύθερη κυκλο­ 
φορία των δεδομένων αυτών ( 1 ). 

ΙΑ. ΣΥΜΒΟΥΛΟΣ ΑΚΡΟΑΣΕΩΝ 

(25) Σημειώνεται επίσης ότι, αν τα ενδιαφερόμενα μέρη θεωρούν 
ότι αντιμετωπίζουν δυσκολίες κατά την άσκηση του δικαιώ­ 
ματός τους υπεράσπισης, μπορούν να ζητήσουν την παρέμ­ 
βαση του συμβούλου ακροάσεων της ΓΔ Εμπορίου. Ο σύμ­ 
βουλος ακροάσεων ενεργεί ως διαμεσολαβητής μεταξύ των 
ενδιαφερόμενων μερών και των υπηρεσιών της Επιτροπής 
παρέχοντας, όπου χρειαστεί, συμβουλές για διαδικαστικά 
θέματα που αφορούν την προστασία των συμφερόντων 
τους στην εν λόγω έρευνα, ιδίως όσον αφορά θέματα σχετικά 
με την πρόσβαση στον φάκελο, την εμπιστευτικότητα, την 
παράταση των προθεσμιών και την επεξεργασία των παρατη­ 
ρήσεων που υποβάλλονται γραπτώς ή/και προφορικώς. 
http://ec.europa.eu/tradeΓια περισσότερες πληροφορίες και 
στοιχεία επικοινωνίας, τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να 
ανατρέξουν στις ιστοσελίδες του συμβούλου ακροάσεων 
στον δικτυακό τόπο της ΓΔ Εμπορίου (http://ec.europa.eu/ 
trade), 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Με τον παρόντα κανονισμό αναλαμβάνεται η διεξαγωγή έρευνας 
σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1225/2009, για να προσδιορισθεί κατά πόσον οι εισαγωγές 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση ορισμένων συνδετήρων από σίδηρο ή 
χάλυβα, πλην αυτών από ανοξείδωτο χάλυβα, δηλαδή ξυλόβιδες, 
εκτός των μακριών καρφιών με σπείρωμα, βίδες που σχηματίζουν 
σπείρωμα με το βίδωμά τους, άλλες βίδες και μπουλόνια με κεφαλή, 
έστω και με τα παξιμάδια και τις ροδέλες τους εκτός των βιδών 
κομμένων από σώματα με πλήρη τομή, και με πάχος στελέχους που 
δεν υπερβαίνει τα 6 mm και εκτός των βιδών και των μπουλονιών 
για τη στερέωση υλικού κατασκευής σιδηροτροχιών και ροδέλες 
που αποστέλλονται από τη Μαλαισία, είτε δηλώνονται ως καταγω­ 
γής Μαλαισίας είτε όχι, που υπάγονται επί του παρόντος στους 
κωδικούς ΣΟ ex 7318 12 90, ex 7318 14 91, ex 7318 14 99, 
ex 7318 15 59, ex 7318 15 69, ex 7318 15 81, ex 7318 15 89, 
ex 7318 15 90, ex 7318 21 00 και ex 7318 22 00 (κωδικοί 
TARIC 7318 12 90 11, 7318 12 90 91, 7318 14 91 11, 
7318 14 91 91, 7318 14 99 11, 7318 14 99 91, 
7318 15 59 11, 7318 15 59 61, 7318 15 59 81, 
7318 15 69 11, 7318 15 69 61, 7318 15 69 81, 
7318 15 81 11, 7318 15 81 61, 7318 15 81 81, 

7318 15 89 11, 7318 15 89 61, 7318 15 89 81, 
7318 15 90 21, 7318 15 90 71, 7318 15 90 91, 
7318 21 00 31, 7318 21 00 95, 7318 22 00 31 και 
7318 22 00 95), καταστρατηγούν τα μέτρα που επιβλήθηκαν από 
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 91/2009. 

Άρθρο 2 

Οι τελωνειακές αρχές καλούνται, δυνάμει του άρθρου 13 παράγρα­ 
φος 3 και του άρθρου 14 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1225/2009, να λάβουν τα κατάλληλα μέτρα για την κατα­ 
γραφή των εισαγωγών στην Ένωση που ορίζονται στο άρθρο 1 του 
παρόντος κανονισμού. 

Η καταγραφή λήγει εννέα μήνες μετά την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει, με κανονισμό, από τις τελωνειακές 
αρχές να παύσουν την καταγραφή όσον αφορά τις εισαγωγές στην 
Ένωση προϊόντων που κατασκευάζονται από παραγωγούς οι οποίοι 
ζήτησαν απαλλαγή από την καταγραφή και για τους οποίους δεν 
διαπιστώθηκε καταστρατήγηση των δασμών αντιντάμπινγκ. 

Άρθρο 3 

Τα ερωτηματολόγια θα πρέπει να ζητηθούν από την Επιτροπή εντός 
15 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης του παρόντος κανονι­ 
σμού στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι παρα­ 
τηρήσεις τους κατά την έρευνα, οφείλουν να αναγγελθούν ερχόμενα 
σε επαφή με την Επιτροπή, να κοινοποιήσουν τις απόψεις τους 
γραπτώς και να απαντήσουν στο ερωτηματολόγιο ή να υποβάλουν 
τυχόν άλλες πληροφορίες, εντός 37 ημερών από την ημερομηνία 
δημοσίευσης του παρόντος κανονισμού στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός αν προσδιορίζεται διαφορετικά. 

Οι παραγωγοί στη Μαλαισία που ζητούν να απαλλαγούν από την 
υποχρέωση καταγραφής των εισαγωγών ή των μέτρων οφείλουν να 
υποβάλουν αίτηση συνοδευόμενη από τα κατάλληλα αποδεικτικά 
στοιχεία εντός της ίδιας προθεσμίας των 37 ημερών. 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν επίσης να ζητήσουν, εντός της 
ίδιας προθεσμίας των 37 ημερών, να γίνουν δεκτά σε ακρόαση 
από την Επιτροπή. 

Οποιαδήποτε στοιχεία, οποιαδήποτε αίτηση για ακρόαση ή για 
ερωτηματολόγιο καθώς επίσης και οποιαδήποτε αίτηση για απαλ­ 
λαγή από την καταγραφή εισαγωγών ή τα μέτρα θα πρέπει να 
υποβάλλονται γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική μορφή, εκτός κι αν 
ορίζεται διαφορετικά) και θα πρέπει να αναφέρεται το ονοματεπώ­ 
νυμο, η διεύθυνση, η ηλεκτρονική διεύθυνση, καθώς και οι αριθμοί 
τηλεφώνου και φαξ του ενδιαφερόμενου μέρους. Όλες οι γραπτές 
παρατηρήσεις, περιλαμβανομένων και των πληροφοριών που ζητού­ 
νται στον παρόντα κανονισμό, τα συμπληρωμένα ερωτηματολόγια 
και η αλληλογραφία εμπιστευτικού χαρακτήρα που διαβιβάζουν τα 
ενδιαφερόμενα μέρη πρέπει να φέρουν τη μνεία «Limited» ( 2 ) (περιο­ 
ρισμένης διανομής) και, σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 2 
του βασικού κανονισμού, να συνοδεύονται από έκδοση μη εμπι­ 
στευτικού χαρακτήρα, η οποία θα φέρει τη μνεία «For inspection 
by interested parties» (για επιθεώρηση από τα ενδιαφερόμενα μέρη).
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( 1 ) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1. 

( 2 ) Η ένδειξη αυτή σημαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται αποκλειστικά για 
εσωτερική χρήση. Προστατεύεται σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, σχετικά με την πρόσβαση του 
κοινού σε έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου 
και της Επιτροπής (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Πρόκειται για 
εμπιστευτικό έγγραφο σύμφωνα με το άρθρο 19 του βασικού κανονι­ 
σμού και το άρθρο 6 της συμφωνίας του ΠΟΕ για την εφαρμογή του 
άρθρου VI της GATT 1994 (συμφωνία αντιντάμπινγκ).

http://ec.europa.eu/trade
http://ec.europa.eu/trade
http://ec.europa.eu/trade


Διεύθυνση της Επιτροπής για την αλληλογραφία: 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
Directorate-General for Trade 
Directorate Η 
Office: N105 4/92 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Φαξ: +32 22978486 
Ηλ-ταχυδρομείο: TRADE-AD-FASTENERS-MALAYSIA@ec.europa.eu 

Άρθρο 4 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω­ 
παϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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